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Crparerii Ta cnoco0u nepexkJjaay cy4acHUX
AHIIOMOBHHUX (inbMoHIMIB

Strategies and methods of translating modern English film titles

Anomauia. Cmamms npucesuena ananisy cmpamezii ma cnocoois nepexia-
0y CYYACHUX AHIOMOGHUX QiTbMOHIMIE. 36adicarouu HA GUCOKY NONYIAPHICMb
Kinemamozpagpa 6 bazamvox Kpainax ceimy, BUHUKAE HA2AlbHA nompeba y sKic-
HOMY Ma MOYHOMY NepeKaadi MeKCMI8 [HO3eMHUX XYOOXUCHIX (inbmie pisHuMU
MOBAMU Y MOMY HUCTT U YKPAIHCbKOW. 3 ’8C08aHO, WO Nepekidad HA38 KiHOCmpi-
YOK — Ye CKIAOHe Ma 8I0N0sIOaNbHe 3A80AHHS, OCKIIbKU NepeKiaoay NOGUHEH
BUCHIYNAMU AK NOCEPEOHUK MIJIC MEKCMAMU MOBOI0 OpUSIHANLY Ma MOB0I0 nepe-
K1a0y. ¥V X00i 00cnioxHcenHs UKOPUCOBYB8ANUCH, HACIYNHI MeMOoOU. cnocmepe-
JiCeHH s, THOYKYIs, 0eOVKYisl, aHauis, Y3aealbHeHHs ma 3iCMA8HO-NOPIGHATbHUL
MemoO — 0718 NOPIGHAHHA OPULIHANIbHUX HA36 KIHOCMPIYOK ma iX YKpAiHCbKUX
ekgiganenmie Ona GusAsNieHHs ocobaugocmel nepexaady Kinoghinemis. Jlocni-
0oiceHo, Wo Hazea Qinbmy euUKOHYE pd ocHoeHUx yuryit. Ceped HUX MONCHA
BUOIIUMU HACMYNHI: HOMIHAMUBHA, THHOPMAUBHA, PEKIAMHA, NPOSHOCMUYHA
ma npaemamuuna. byno eudineno mpu ocnoeni cmpameeii, 00 akux 60aromo-
C5l nepexnaoaui: npsamull nepekiad, mpancoopmayis, Henpamuil nepexknad abo
nosHa 3amina Haseu. Ipoananizoearno 08icmi copok AH21OMOBHUX KIHOCMPIYOK,
aki eutiwnu 6 npoxkam npomszom 2023 ma 2024 pokie, docmynnux Ha ebcaii-
max UASERIAL ma Kinob6asa. Busigneno, wo npu nepekiadi Ha38 KiHOCMpPIYOK
nepexaaoayi Haluacmiuie 3acmocosysan cmpamezito NPAMo2o nepexiaoy ma
BUKOPUCTMOBYBANU NPULIOMU KATbKY8AHHA ma mpauciimepayii. ¥ nawomy Oo-
COHCEHHT OYI0 BUOKDEMIEHO OCHOBHI Munu mpancopmayitl: 3amina, 000a-
6AHH5, ONYWEHHA, AHMOHIMIYHUL NEPeKIal, KOMNEHCayis, ONucogull nepexaao,
KOHKpemu3ayis, MoOyIayis, MpaHCKpunyis, mpanciimepayis. BusHauero, ujo
cmpamezisi HenpsAMo20 nepeKkaacy abo NosHOI 3aMiHU BUKOPUCIOBYBANACH OYiCe
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pioxo. 3’acosarno, wjo eubip nompibHoi cmpamezii 3anexicums 6i0 HaMipie, AKi
nepecnioye nepexaaoau, 4u 6axcae 8iH MaKCUMAaiIbHO HAOIUZUMU HA38Y 00 C8OET
KYIbmMypu 4y HABNAKY 3a2audumu 21a0a4a ¢ inuty Kyismypy ma 3euuai. IIpome,
max yu inaxuie Hazea Qinomy maec Oymu no6 sA3aHa 3 CIoNCemom KiHOCmpiuKu ma
suU3HaYamu memy ma OCHOGHUL 3a0ym agmopie. He menw gasciusum acnexmom
0151 nepexnaoaua € npasuibHull eudip mpaucgopmayii, KOmMpi 0ONOMONCYNb
tlomy 0oHecmu 00 2n40aui6 KAYosy IHopmayiio, SKow HANO8HEHA KIHOCmpii-
xa. Came momy, nepeknaday mac 6ymu Oyxice Y8AXCHUM, Npu nepexkiadi Ha3eu
KIHOCMPIUKU, 3HAMU CNOCOOU NepeKady, NOKAAOAMUCS HA 6ILACHY Y8y Md 6i0-
yymms ma nepeobavamu OAx3CaHHs 2150a4ie 3a30ane2iov, 0 mo2o woob nepe-
oamu 3HaYeHHs, sAKe cmane O1u3bKumM 00 opuzinany. Ilepcnexkmugu 00cnioxHcenHs
ocobnusocmetl nepekiady aH2OMOBHUX DLTbMOHIMIE 80AUAEMO 6 021I50i CHOCO-
0i6 adexeammo2o 8iOMBOPEHHs HAYIOHATLHO-KYILIMYPHO20 KOMNOHEHMA AHelO0-
MOBHUX HA36 KIHOQDINbMIE.

Knrwwuosi cnosa: xynemypa, xinemamoepad, inopmayis, gynxyis, eisoay,
crodicem, nepexiaoat.

Summary. The article is devoted to the analysis of strategies and methods
of translating modern English film titles. Given the high popularity of
cinematography in many countries around the world, there is an urgent need
for quality and accurate translation of foreign feature film texts into various
languages, including Ukrainian. It was found that translating film titles is a
complex and responsible task, as the translator must act as an intermediary
between the source and the target language texts. The study employed the
following methods: observation, induction, deduction, analysis, generalization,
and the comparative method to compare the original film titles and their Ukrainian
equivalents to identify the peculiarities of film translation. It is found that a film
title performs a number of main functions, including nominative, informative,
advertising, prognostic, and pragmatic. Three main strategies used by translators
were identified: direct translation, transformation, and indirect translation or
complete title replacement. Two hundred and forty English films released in 2023
and 2024, available on the UASERIAL and Kinobaza websites, were analyzed.
The study revealed that translators most often used the direct translation strategy,
employing techniques of calque and transliteration. The study identified the main
types of transformations: replacement, addition, omission, antonymic translation,
compensation, descriptive translation, concretization, modulation, transcription,
transliteration. It was determined that the strategy of indirect translation or
complete replacement was used very rarely. It was found that the choice of the
appropriate strategy depends on the intentions pursued by the translator, whether
they want to bring the title as close as possible to their culture or immerse the
viewer in another culture and customs. However, the film title must be related
to the film's plot and reflect the theme and main idea of the authors. An equally
important aspect for the translator is the correct choice of transformations
that will help convey the key information of the film to the audience. Therefore,
the translator must be very attentive when translating a film title, know the
translation methods, rely on their imagination and intuition, and anticipate the
viewers’desires in advance to convey a meaning that will be close to the original.
The prospects for further research on the peculiarities of translating English film

71



titles lie in examining the methods to adequately reproducing the national and
cultural components of English film titles.

Key words: culture, cinematography, information, function, viewer, plot,
translator.

Beryn. Y cyuacHOMy CBITI (pisIbM SIK XYIOXKHIN Ta COLiaIbHUN (heHO-
MEH BiJIirpa€ BaXKIJIUBY POJIb y JKHUTTI KOXKHOI JIFOAUHHU, OCOOIUBO 3 OIIIALY
Ha Te, 110 B Halll Yac BiA0yBa€eThCA aKTUBHA MDKKYJIBTYPHA KOMYHIKALIisl.
Sk HacmioK, B YKpaiHi 3’SIBISETHCS BETHUUE3HA KITBKICTh aHITIOMOBHHUX
KIHOCTPIYOK.

HesBakaroun Ha Te, IO CHOHYKae Ismada 00 Heperiimy (iapmy,
KOXHUI PEXUCEDP Y TOM YU 1HIINI CIIOCiO HaMAaraeThCs IOHECTH TICBHUH
Mece/K 10 ayauTopii. [Ipore, JOBOMI YacTo CKIAIHONI y CHPUHHSATTI
Takoi iH(opMaIlii BHHUKAIOTh HABITh B OHOP1THOMY MOBHOMY IIPOCTOPI.
Binnmosinno, HabGarato Oinbllleé TaKMX TPYAHOIIIB 3 SBISETHCS, KOJIH
ayAUTOPis Ta TBOPI KiIHOCTPIYKM MAIOTh Pi3HI KYJIBTYpH, CHUIKYIOThCS
PI3HUMHU MOBaMH, a 1HOJI i MO-Pi3HOMY CIIPUUMAIOTh HABKOJIMIIHIO JTii-
CHICTH [6, c. 133—-134].

HenapemHo 0co6:11BOCTI MOBH KiHO € 00’ €KTOM JOCIHIKEHHS Iepe-
KJIaaa4iB, a GiTbMH, SKi GYHKIIOHYIOTh Y TPOCTOPI Ta Yaci, CTBOPIOIOTH
HETIOBTOPHUI XYJOKHIA ACTIEKT JKUTTS Y BChOMY HOTO PI3HOMAHITTI Ta
pa3oM i3 XyIOKHBOIO JIITEPaTypoI0 € OCEPEIKOM MOBO3HABYOI Ta Kyib-
Typo3HaB4oi iH(popmarii. Cy4acHe KiHOBHPOOHHUIITBO € TOTYXXHHM
IHCTPYMEHTOM y (OpMyBaHHI MacoBOi KyJdsTypH. BoHO moBomi cTpiMko
po3BUBaEThCs Ta TMoTpeOye (axiBIiB A mepekiany Ha3B KiHO(iIb-
MiB [7, c. 103].

Cii HaroJOCUTH, IO MUTAHHS MEPEeKIaay Ha3B KiHO(DINBMIB CTAI0
00’€KTOM JOCIHIKeHHsI 0ararbox ykpaiHChbKuX HaykoBLiB: T. M €¢u-
menko [6], H. b. IBauunpkoi [7], JI. B. lutuk [15], A. O. Kinumuyxk [9].
Bonu 30cepeary cBoro yBary Ha 0COOIHUBOCTSIX, IEPEKIIAAAIBKUX TPAH-
chopmallisix, cTparerisix Ta cnocodax nepekiany Cy4acHUX Ha3B KiHO-
CTPIYOK.

Hespaxkarouun Ha Te, 10 BYCHI OJHOCTAHI Y CBOIX IMOMIAIaX Ta HAro-
JIOMIYOTh TIPO BaroMe 3HaueHHs (QiIbMOHIMY, POTE IOCI HE iICHYE CITiITb-
HOI [yMKH IIOZO TOTO, sIKa CTPATeTisl Iepexyiaay Ha3e (iIbMIB € Hai-
Oinpmr onTuManeHOIO [7, ¢.104]. BogHouac TeopeTHuHi Ta HpaKTHUHI
MUTAaHHS IepeKyafy Ha3B KiHOCTPIUOK TOB’s3aHi 3 akTyasl3alielo ix
IIparMaTU4HOro MOTEHIlialy Ta MOTPeOyIOTh JOAATKOBOTO BUBUEHHS, 1110
1 3yMOBJIIO€ aKTyaIbHICTh JAHOTO TOCIIIKESHHS.

Meta DocTiIKeHHSI — BU3HAYUTH CTPATETii Ta CocoOu mepekiany
CYYaCHHUX aHIJIOMOBHMX ()IJIbMOHIMIB Ha Marepiajli Ha3B KiHOCTPIYOK
2023-2024 pokiB, 3AIMCHATH iX MOPIBHAJIBHHNA aHAJ3 3 METO BHSB-
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JIEHHsI CTparerii, 0 fAKUX TepeKiagadi BAaBajucs HaWHdvacTilie Mpu
nepexyiaal Ha3B KiHOQINbMIB, a TaKOX MpOaHaJi3yBaTH Ta MOPIBHATH
BHUKOPHUCTaHI Nepeknajganbki Tpanchopmaltii, siki Oy 3acTOCOBaHi mepe-
KJIalad4aMy Y MeXax CTpaTerii TpaHcpopMarrii.

MeTtomosoris Ta MeTOAN TOCTiIzKeHHsI. B 1oCTikeHHI BUKOPUCTO-
BYBaJIUCh 3araJlbHOHAYKOBI Ta JIHTBiCTHYHI MeToau. Cepel BUKOpUCTA-
HUX 3araJbHOHAYKOBHX METOAIB MOXHAa BHOKPEMHUTH CIOCTCPEKCHHS,
THAYKIIIO, JEAYKIIiI0, aHAITI3 Ta y3araJlbHEHHs. 3 BHKOPUCTAHUX JIIHTBiC-
TUYHUAX METOJIB MOYKHA BUJIUTMTHU 31CTaBHO-TIOPIBHSUIBHUN METON — JIS
HOPIBHAHHS OPUTiHANBHUX Ha3B KIHO(INIBEMIB Ta iX yKpaiHCBKUX €KBiBa-
JICHTIB JJIS BUSIBJICHHSI OCOOJTMBOCTEH MepeKay.

Bukaan ocHoBHOro marepiaay gociaigaxennsi. Coyn bac, Bizomuii
XyIOXKHHK-IEKOPAaTOp KiHOCTPiuoK A. Xi4KoKa, OTHOTO pa3y 3ayBaKuB,
110 «po3poOKa 3arojoBKa CX0Xka Ha CTBOPEHHS IUIaKaTy: BU MAEeTe CTHUC-
HYTH OO O OXHOTO KOHIENTY... . Crepry s BBaXkaB, IO 3ar0JIOBOK
JIMIIIE MIT CTBOPIOBATH HACTPiil Ta OyTH OCHOBOIO CIOXeETy (DiTbMYy, BHpa-
kKatu crokeT Metadopruuro. [1i3Hime 5 po3nisaaB Sk crocid MiArOTOBKH
ayJUTOopIi, SKa, KOJIM MOYMHAETHCS (PUIBM, Ma€ eMOIIMHUN pe30HaHC i3
KiHOCTpiukowoy» [16, c. 225].

OdeBHIHO, IO KIHOCTPIUKH, 3HATI 32 MOTHBaMH BIJIOMHX KHHT, a00
Ha OCHOBI pealbHUX ICTOPUYHUX IOAIH HE MOTPeOyIOTh 3HAYHUX 3yCUIIb
i yac BUOOPY Ha3BH, OCKIJIBKH Ha3Ba BXKE €, 1 IsgadaM J00pe BiOMO,
po 1o iWtumeTbed y pinpmi. [Ipote, € ynmano KiHOCTPIYOK, B sIKi aBTOpH
3aKJ1a/Ial0Th TAEMHHN 3MICT, 1 1Iel 3MicT moTpelye crucioro onucy. Lei
OITUC 3a3BHYAN PO3TIAAETHCS SIK (PLTBMOHIM

DUIEMOHIMH € TIATPYIOI0 apTIOHIMIB (BIaCHUX Ha3B TBOPIB 00Pa30T-
BOpPYOT0 MUCTEITBA, My3UKH, TEATPy Ta KiHO, K1 HAJIEkKATh JIO 1JICOHIMIB
(BIIacHi Ha3BM HA TIO3HAYCHHS PE3YJIBTATIB JIFOJCHKOT TBOPYOT MisUTLHOCTI,
10 MalOTh TyXOBHY, IHTEJIEKTyaJIbHY Ta MUCTEIbKY IHHICTH [13, ¢. 200].

BoHu MaroTh BellMke 3HAYCHHS Y MacOBiH KyJbTypi, POpMYIOUH i/1eH-
THUYHICTH Ta BimoOpaxaroun crenugpiky KiHOCTpiuok. MH OTpUMyeEMO
iHpopMalio po GiTEMHU yepe3 iXHI Ha3BH, 1 1€ JOMOMarae HaM Bil-
pisHuUTH oauH ¢inbM Bix iHmoro. Ilix yac mouryky GiapMy Ui mepe-
DSy, Ha3Ba CTAE BUPIIIAIEHUM KpUTEepieM BUOOpY. SIK HACTIOK, BEIHUKa
YaCcTHHA Ha3B CTAIOTh (PPA3CONOTIYHUME BHPa3aMH, SIKi BKUBAIOTHCS B
HAIIOMY IIOJICHHOMY MOBIEHHI. L{e CBITYHUTE Tpo 3HAYHUI BILTHB KiHO-
IHIyCTpii HA HaIlle MOBIICHHS Ta KYJIBTYPY 3aTrajoM.

VY cBOKW Yepry, AOCHIKCHHsS (ITbMOHIMIB € KJIIFOYOBHM aCICK-
TOM aHaji3y KiHOMHUCTenTBa. MOBO3HABIll BHUBYAIOTh, K (PLIEMOHIMH
BiTBOPIOIOTH JKaHpP, HACTPiil, TEMy Ta LiIbOBY ayz[I/ITopuo ¢binemy, a
TaKOXK sIK BOHU BIUIMBAIOTh Ha CHpI/II/IHHTTH rsadiB. OCKiNBKM Ha3Ba
MOBHHHA PETIPE3EHTYBATH 3MICT Ta XYIOXHil 3aayM (ibMy, BOHa Mae
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OyTH 3pO3yMIJIOI0, 3MICTOBHOIO, IHTPHUTYIOUOIO JJIsl MOTEHIIIHOTO TIIf-
Ja4a, TOMy Ipu 11 Iepekyia/ii BapTo BPpaxOByBaTH 3aBAaHHs aBTOPIB KiHO-
¢inemy [3, c. 153].

VY kiHOCTpiukaXx Ha3Ba Hajae (QUIBMY Ba)JMBe (YHKIIOHAIBHE
HABaHTAKEHHS Ta PO3KPHBAE aBTOPCHKY iICI0 YN OCHOBHY KOHIICIIIFO
¢inpMy. 3a3BHuail BUAUISIOTH I’SATh OCHOBHUX (YHKIIH (iTBMOHIMIB
(muB. puc. 1).

HowminatuBHa (yHKIsE QiTbMOHIMA BH3HAYAETHCS SK OHTOJIOTIYHA,
TOMY IO Ha3Ba (iIEMy € MEepIIUM KPOKOM Yy O3HalOMIIEHHI ¢inbMy 3
misaadeM. [onoBHOIO MeToro 1ti€l (DYHKIII € HOMiHAMiA TEKCTY, TOOTO il
Ha3Ba. Y IIbOMY BUIAJKy 3aTOJIOBKHU CTOSITh HAa OTHOMY PiBHi 3 BIACHUMHU
iMeHaMH, alie BiAPI3HAIOTHCS JIUIE THM, 110 BOHH TiCHO TOB’s3aHi 3i
3micTom Tekcry [14, c. 80].

Pexmamua ¢yHKIST BHKOHYe (DYHKINIO iHGOPMYBAaHHS Ta BILIHBY.
BBaxkaeTbcs, MO pEKIAMHHUHA TEKCT — II€ CYKYITHICTH aymiOBi3yalbHHX
3ac00iB y Oymb-sKiid KOMOIHAI, 110 CIIPSIMOBaHI Ha IVIsAgada 3 METOIO
BIUIHBY, KU IIPSIMO YK OTIOCEPEIKOBAHO OB’ sI3aHUM 3 00’ €KTOM peKIia-
MyBaHHs [2, c. 9].

[Iparmaruvna (yHKIis moyisArae y 3A1MCHEHHI €MOIIIHOTO BILIMBY
Ha DIsIada, a TakoX 3BOPOTHHOI peakmii. ToOTO (iTbMOHIMUH MOXYTh
BUKJIMKATH PaJliCTh, 3AUBYyBAaHHI, HAPYTY, IHTPUTY Ta HAaBITh CTpax, 1100
3aI[iKaBUTHU IISIA4iB Ta 3MYCHTH iX nepermisHyTu ¢imsm [10, c. 262].

[IpormoctuuHa QyHKIisS (QiIbMOHIMIB TICHO TOB’si3aHa 3 iH(opMa-
TUBHOIO, OCKUIbKM HaJla€ DIsgadaM 3a JOMOMOTOI0 acOI[iaTUBHUX CIIiB
BiJJOMOCTI IIIOZI0 JKaHPY Ta CIOKETY KiHO(LTEMY. Takoxk y BUIAAKY TPiK-
BEJIiB MOXKYTh BCTAHOBJFOBATHCS 3B SI3KH 3 IMOIEPEIHIMU YaCTHHAMH YU
KIHOCTpiuKaMu. [HIIMMH c10BaMH (hiITBMOHIM HaraIye misaaqaM Ipo BxKe
CTBOPEHI KIHOMPOAYKTH Ta «HATAKAE» HA HOBI MpoioBxkeHH [ 18, c. 468].

OcHoBHi ¢pynkuii pinbmonimin

Hominatusna Pexiamna

[ IIpormocTrnyna

[ IIparmaTnuna ]

IndopmaTuBHa

Puc. 1. OcHoBHi ¢pynkuii pinemonimin
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IndopmaruBHa GyHKIS Hajae MUIbOBIN aynuTopii iH(popMaLito mpo
KiHO(1IbM, 110 JONOMAara€ CTBOPUTH IEBHI O4iKyBaHHS BiJ MOTEHIii-
Horo nepersiny. [Hpopmauilina GyHKIIS MOXKE «HATIKATH» Ha CIOXKETHY
JIHIIO (LTBMY Ta KIFOYOBI MOI1, HAAaBaTH iH()OPMAIIIFO MTPO JKAHP, TEMY,
TOJIOBHHUX TEPOiB Ta OCHOBHUH 3aayM KiHOCTpiukm [17, ¢. 122].

Amnauni3 nipans BueHux (H. b. IBanunpka, JI. B. Hlutuk, A. O. Kinm-
gyk, T. M. €dumenko), ski BUBYAIN Tiepekiaa (GUIBMOHIMIB, Ja€ Mif-
CTaBM BHOKPEMHTH TPU OCHOBHI CTpaTerii, 10 SKUX BAAIOTHCS TEPEKiIa-
nadi (uB. puc. 2).

[psamuii nepekian HatgacTime BUKOPHUCTOBYIOTh Y Pasi, SKIIO Ha3Ba
¢inbMy He Mae MEBHUX COLIaJIBHO-KYJIBTYpHHUX ocobmmBocTeil. Bapro
3ayBaXKUTH, 110 MPAMUN TEpeKIaJ 3acCTOCOBYETHCS, KOJIM Ha3Ba KiHO-
CTPIYKH MEPEAETHCS 3 OPUTiHANIBHOI Ha3BH, @ TAKOXK KOJIM Ha3Ba BXOAUTH
B MOBHY CTPYKTYpy [9, c. 32].

Tpancdopmartis — crocid nmepeknaay Ha3p (GiTbMiB, PH IKOMY OpH-
TIHAJBHUH 3aroJOBOK TPaHC(POPMYEThCS MUIIXOM 3aMiHH JIEKCHIHHX
OIVMHUIIG, TOJaBaHHsI €JIEMEHTIB a00, HABIAKH, CKOPOUECHHS Ha3BH TOIIO.
3aci0 MiTKOM BWIIpaBIaHWKM Yepe3 BIAMIHHOCTI B KYJNBTYpi Ta CBIiTO-
CTIIPUHHATTI aHIJIOMOBHOTO Ta YKpaiHChKoro Tsimada [11, c. 187].

BpaxoBytoroun, 1mo mepekiag Ha3B KIHOCTPIYOK Mae MpsiME BiHO-
HIeHHSA J0 TPYNH MEepeKyagy XyIOXKHIX TEKCTiB, BapTO 3BEPHYTHCS 0O
OCHOBHHX IepeKiajanbkux TpaHchopmaniil. Ilepexnmamarpki TpaH-
chopmatii po3rIsAalOTECS HE B CTaTUYHOMY IUIaHI, a K 3aco0u aHa-
JI3y BiTHOCUH MiX OJUHUIIIMU 1HO3EMHUX MOB Ta iX CJIOBHHKOBUMH
BIJIMOBITHUKAMH, a B TUIAHI JUHAMIYHOMY SIK CIIOCOOH TMepekiaay, sAKi
MOXE€ 3aCTOCOBYBATH IIepeKanad MijJ Yac MEepeKsIaay Pi3HUX OpHTiHa-
JIB y BUIAJKaX, KOJM CIIOBHUKOBA BiJIMOBIIHICTh BIACYTHS a00 HE MOXe
OyTH 3aCTOCOBAaHA B 3aJIGKHOCTI BiJl KOHTEKCTY. YKpaiHChbKa HAYKOBHIIS
T.M. €pumeHko y cBOEMY JOCTIDKCHHI BHUIIUISIE HACTYITHI THITHA TIEpe-
KJIQAalbKuX TpaHcopmarii (muB. Tadm. 1) [6, c. 135].

Henpsmuii nepexnan nependadae 3aMiHy Ha3BU KiHOG1IEMY a71s 30e-
PEKCHHS CEMaHTHKO-CTPYKTYPHOI PiBHOCTI ¥ 3a0e3MeUeHHs KOMyHiKa-
TUBHO-(DYyHKIIIOHANBHOI eKBiBaJeHTHOCTI. OfHA 3 NPUYMH HEHPSMOro
MepeKaay — 1ie HasBHICTh B OPUTiHANbHINA Ha3B1 O€3eKBIBAJIEHTHOT JIEK-

OcHoBHi cTparTerii nepexJyiaay ¢piibMoHiMiB ‘

l ~

MPSIMUIA TIEpeKIIa | I TpaHchopmartist | | HENpsIMUK niepeKyan |

Puc. 2. OcHoBHi cTparerii nepexJiany ¢giasMoHimMiB
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Tabmuis 1
Tunm ocHOBHHX NepeKIaJalbKuX TpaHchopmanii

Bun Cnoci6 nepekjany

Iepexnag JEKCHYHUX OJUHULB iIHO3EMHOT MOBH, SIKi He 30i-
3amina raloThCs 3a 3HAUCHHSIM 13 TOYATKOBUMHU, aJie MOXKYTh OyTH
JIOTIYHO BUBEJCHI IPH MEpeKIai

Po31mpeHHs TeKCTy OpUriHaly, y 3B 513Ky 3 HEOOXiIHICTIO MOB-

JlonaBaHHs .y .
HOTH TIepejiadi ioro 3micty

OnymeHHs ButydeHHst ciniB mij yac nepekiany

Jlexkcuko-rpamaTnyHa 3aMiHa, siKa ToJsrae B TpaHchopmarii
KOHCTpYKIii B HETaTHBHY. BUKOpPHCTOBY€THCS TOI, KO IIpsi-
MU IIepeKIIa)] € HEMOXKIIMBUM

3amiHa HemepeaBaHoOTo eJIEMEHTA MIEPIIOTBOPY €IEMEHTOM
Komrnencariis IHIIIOTO TOPSAKY BiIOBIAHO JIO 3aTBHOTO 1EHHO-XYIOXK-
HBOTO XapakTepy

Omnucosuii iepe- | Onepartis, K 9ac sSKoT JIEKCHYHA OAWHHILT IHO3EMHOI MOBH
KJ1aj 3aMiHIOETBCS CIIOBOCHOIYYCHHIM

AHTOHIMIYHUI
nepexa

3amina c0Ba 200 CIOBOCIIONYYSHHS 3 OUIBLI HIUPOKUM Hpe/-
KoHkperusaiiisi | METHO-JIOTIYHUM 3HAYCHHSM Ha CIIOBO B TIEPEKIIa/Ii 3 OiIbII
BY3bKHUM 3HAYCHHSIM.

3amina c0Ba ab0 CIOBOCIIOIYUESHHS, 3MICT SIKHX MOXKHA BUBE-

Monynsitis .
CTH 13 II0YaTKOBOT'O 3HAYEHHS CJIOBA
. BigTBopeHHs 3Byk0BO1 ()OpMHU 1HIIIOMOBHOTO CIIOBa
Tpanckpumniis JITBOP Y bop
. . BigrBopeHHs OyKBEHOIro CKIIaqy iHIIIOMOBHOIO CJIOBA 3a JIOII0-
Tpauncniteparis JITBOP Y y a

MOTOIO JIITEp MOBH MEPEKIATy

cuku. He3axaroun Ha OCHOBHE 3aBIaHH IepeKiiaada 30eperTd ceMaH-
TUYHY CTPYKTYpY ¥ KOMYHIKaTUBHI BJIACTUBOCTI OpHTiHANy, Tparuis-
IOTHCS BUIIAIKM 3MiHU Ha3B KIHOCTPIUOK MiJl yac nepeknany [12, c. 76].

3nificHUBIIM aHAJi3 OCHOBHHUX CTpaTeriii mepexiagy aHIIIOMOBHHUX
Ha3B KIHOCTPIYOK, SIKi BUHIUTH B KiHOIpoKat npotarom 2023-2024 pokis,
OyI10 3p0o0IIeHO TaKi BUCHOBKH: IIPSIMUH MEPEKIIa] MOKHA POCIiIKyBaTH
y 73% Ha3B KiHOCTPIUOK, cTparerito Tpanchopmarii — y 20%, Henpsmuit
TIepeKIIaj CKaB BiAMOBIAHO 7% (muB. puc. 3).

Crig 3ayBakWTH, IO NP NPSIMOMY TEPEKIaai JOBOJI 4acTo (iidb-
MOHIMH OYyJIM TIEPeKIIaIeHi 3a JIOTIOMOTOI0 CIOCcOo0y KaabKyBaHHS, SKHMA
30epirae CTPyKTypy CJIOBa BUXiJHOI MOBH 1 HE aJanTye HOoro 10 BUMOT
ib0BO1 MOBH. At Midnight — ykp. Onignoui, Lonely Planet — yxp. Camo-
mus naanema, Rumours — yxp. Yymxku [4, c. 7].

Bapro BigMITUTH, 0 Yy MeXax MPSMOro MEpeKiany HaldacTiiie
3aCTOCOBYBaBCS TMepekiafaubkuid cnoci® Tpancuitepauii: Cabrini —
Kabpini, Ripley— ykp. Pinni [8].
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7%
20%

73%

ITpsimuit nepeksia Tpanchopmariitauii mepekias Henpsmuit nepekaj
Puc. 3. OcHoBHi cTparerii nepexJiany ¢giabMoHimMiB

B ykpalHCBKHMX BIANOBIIHHKAX, MO 3 SBUWIKCS BHACTIJIOK TIps-
MOTO TIEPeKIIaay, YUCEIBbHO BUPIZHAIOTHCS (DITbMOHIMHU-MOHOJIEKCEMHU:
Treasure — ykp. Ckap6, Ballerina — ykp. banrepuna, Mercy — ykp. Muno-
cepos, Impulse — yxp. Iunynoc.

Jlo mogaHoi rpymnu i BiTHECTH Ha3BH, SIKi B aHIIIHCHKOMY OPHIi-
HaJbHOMY BapiaHTI MarOTh apTukib: The Brutalist — ykp. bpymanicm,
The Thicket — ykp. Xawa, The Beekeeper — yxp. Boconap.

Jo Toro x, rpaMaTHYHa KaTeropis yuclia B OpUTiHAJbHIM Ha3Bi Ta
B YKpaiHCHKOMY BiIIOBIAHUKY 3a3Buuail 30epexxena: Dandelion — ykp.
Kynwbadra(oon.), Twisters — ykp. Cmepui(mn.), The Union — yxp. Cninka
(00H.).

Hana crpareris po3NOBCIOKEHA IIPH HEPEKIIaAi Ha3B-CIOBOCIONY-
YeHb, SKI YTBOPEHI 3a JOMOMOTOI NMPUKMETHHKA Ta iMeHHUKA: Greedy
People — ykp. )Kaoibni noou, New Life — ykp. Hose owcumms, Final
Wager — ykp. Ocmanus cmaska.

Sk mpaBWIO, Mifl Yac MepeKsiaay Ha3B-CIOBOCIONYYCHb KaTeropis
yncna 30epiraerscsi: Memory Card — Kapma nam ’sami (00n.), Irish Wish —
yip. Ipnanodcoxe bascanns(oon.), Stress Positions — ykp. Cmpecogi no3u-
yii(mn.) [5].

Crhig HaromoCHTH, W0 MPSIMHUN NepeKian € HaHOIIbII TOYHHM
Ta aJeKBaTHUM 1 9acTO BXKHMBAETHCS Yy THX BHIIaJKaX, KOIMH (iTbMO-
HIM TIPEICTaBICHO BJIACHOIO HAa3BOK, a00 y pa3i KOJMW BllacHA Ha3Ba
BHCTYTIA€ YaCTUHO MOBHOI CTPYKTYpu: Abigail — ykp. Ebiretin, Darla
in Space — yxp. /[lapna ¢ xocmoci, Citadel: Diana — yxp. [{umadens:
Uiana [7, c. 105].

Crnig Big3HAUWTH, MO TPSAMUN TEpeKiIaa, MPUTAMaHHUN CIOBOC-
MoNy4YeHHsIM 3 npuiiMeHHuKoM of: The Book of Clarence — ykp. Kuuea
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Knapenca, Twilight of the Gods — yxp. Cymiunku 0ocis, Files of the
Unexplained — ykp. Apxisu nenosicnenoeo [15, c. 211].

Busnaueno, mo npuiiom tpancgopmarii Oyno 3actocoBano y 20%
MpoaHati30BaHuX (iLIEMOHIMIB. OHUM i3 CIIOCOOIB MEPEKIay €:

— KoHKperu3auist: Lift — ykp. 3nim, Janet Planet — yxp. Ceim [[oicanem,
Miller s Girl — ykp. @asopumka Minnepa.

— TpaHCHO3HIlis (3aMiHa IMEHHUKA MPUKMETHUKOM): The Retirement
Plan — yxp. lencitnuii naan, A Family Affair — ykp. Cimetina cnpasa.

— MOZRYJIMLISA — nependavae 3MiHy (HOPMH ITOBITOMIICHHS TPH IIHOMY,
30epirarouu oro BUXigHHIA 3MicT: [ncoming — ykp. Hosauxu, The Fall
Guy — yxp. Kackaoep, No Hard Feelings — yxp. be3 oopas. [1, c. 16].

— omyuieHHs: Secrets Between Sisters — yxp. Taemuuyi cecmep, Hold
Your Breath — ykp 3ampumau ouxamns, The Best Christmas Pageant
Ever — ykp. Haiikpawa pizoesana sucmasa.

Takox Oyro BUKOpHUCTaHO i crioci® momasauus: Canary Black — yxp.
Koo «Yopna xanapray, Deliver Us — ykp. Buzeonu nac. /lague npopoy-
meo, Imaginary- Yaenuii opye.

— ONHMCOBUH IepeKsia] y TpoaHali3oBaHUX (iTbMOHIMAX BHKO-
pHCTOBYBaBCs BKpail pifko. MojkeMo SIK IPUKITa] TiIbKH HABECTH Ha3BY
¢binemy: Haunted Mansion — ykp. Maemox 3 npusudami.

3a3HaunMo, 10 HEMPSMUH mepekia] ado 3aMiHa OPUTiHAIBHOT Ha3BH
€ OJHI€I0 3 HaMCKIaTHININX CTpaTerii mepexyaay, i BUKOPUCTOBYIOThH
Ui onucy (inbMy Ui TOTO, OO 3alliKaBUTH Tiisgada. BukopuctanHs
JaHoi cTparterii Oyno BusBieHo y 7% ¢ineMonimiB. [Ipuxiagamu 3acto-
CYBaHHs CTpaTeril MOBHOI 3aMiHM € HAcTyIHI (QixpMoHiMU: Don ¥ Move —
Kaza do sorcumms, Last Sentinel — ykp. Pybidc suscusanns, Survive — yKp.
3emasa nicas.

BucnoBku 3 nocaigkennsi. OTxe, y3aralbHIOIOUN BUKIAICHE, KOH-
cTaryeMo, 1o (HiJTbMOHIM — IIe BIIaCHA Ha3Ba, sSKa Hajae (iIbMy BaXIINBE
(yHKIIOHATbHE HABaHTKEHHS T4 BUKOHYE HHM3KY OCHOBHHX (DYHKIIIH
(HoMiHaTUBHY, iH(OpMAaTHBHY, peKIaMHY, NMPOTHOCTHYHY Ta Iparma-
THUYHY), PO3KpHUBAE TOJIOBHY iet0 (iapMy, iHPOPMY€e MOTEHIIIIHOTO IIIs-
Jlada Ipo 3MICT Ta mepeOir noaiit y TBOpi, BUCTYIA€e 3aC000M OpUTiHAIIb-
HOCTI Ta eKCIPECUBHOCTI.

BusHnaueHo, mo npu nepemaz[i Ha3B KIHOCTPIUOK HepeKiaadi BUKO-
PHCTOBYIOTh TPH OCHOBHI CTpATETii: IpsMHI nepeKa, TpaHC(popMauuo
Ta HenpsIMU# nepekiaa. Bubip moTpiOHOT cTpaTerii 3aJIe)kuTh Bill METH,
SIKy CTaBUTP IIepes COO0I0 MepeKIIaaad, Ui IparHe BiH HaOIU3UTH Ha3BY
JIO CBOET KYJIETYpH 200 HAaBITAKK X0U€ 3aHYPHUTH ayTUTOPIIO B 1HINY Kyib-
Typy Ta MOOyT.

byno mpoBeneHo aHami3 aHINIOMOBHHMX KiHOCTPIYOK, SIKi BUHILIH B
npokar npotsirom 2023 ta 2024 pokiB, JOCTYIHHX Y KiHOOa3ax BeOcaii-
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TiB UASERIAL Ta Kino6a3a. [IpoananizoBaHo, 110 MpH MEepeKIai Ha3B
KiHOCTPIYOK Mepekiiaadi HalvacTilie 3aCTOCOBYBAJIH MIPSIMUIL TEPEKIa.

HCpCHCKTHBI/I L[OC.]'Ii,I[)KeHHSI ocoOmuBOCTEH NnepeKIagy aHIJIOMOB-

HUX (QITBMOHIMIB BOa4aeMO B OIVIAZI CIOCOOIB aJeKBATHOTO BiITBO-
PEHHsI HAaMiOHAIbHO-KYJIBTYPHOIO KOMIIOHEHTa aHIJIOMOBHHX Ha3B
KiHO(ITBMIB.
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